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Magyar
Biztonsági előírások

A szimbólumok magyarázata
Általános tájékoztató a veszé-
lyekről.
Sohase irányítsa a vízsugarat
emberekre, állatokra, magára

a készülékre, vagy más elektromos al-
katrészekre. 
Figyelem: A nagynyomású sugár veszé-
lyes lehet, ha azt nem a rendeltetésé-
nek megfelelően használják.

A berendezést az érvényes
előírásoknak megfelelően
sohasem szabad egy rend-

szerleválasztó nélkül az ivóvíz háló-
zatra csatlakoztatni. Használjon az
IEC 61770 előírásainak megfelelő
BA típusú rendszerleválasztót.
Az a víz, amely keresztülfolyik a
rendszerleválasztón, már nem ivó-
víz.

Biztonsági útmutató a nagynyomású
tisztítók számára

Olvassa el az összes bizton-
sági figyelmeztetést és elő-
írást. A biztonsági előírások

és utasítások betartásának elmulasztá-
sa áramütéshez, tűzhöz és/vagy súlyos
sérülésekhez vezethet.
A készülékre felszerelt figyelmezte-
tő és tájékoztató táblák a veszély-

mentes üzemhez szükséges fontos
tájékoztatásokat tartalmaznak.
A Kezelési Útmutatóban található
szabályok mellett az általános biz-
tonsági és balesetelhárítási előírá-
sokat is be kell tartani.

Áramcsatlakozás
u Az áramforrás feszültségének meg

kell egyeznie a termék típustábláján
található adatokkal.

u Célszerű a terméket csak olyan duga-
szolóaljzathoz csatlakoztatni, amely
fel van szerelve egy 30 mA hibaáram
védőkapcsolóval.

u A vezeték védőkapcsolójának leg-
alább C-jelleggörbével kell rendel-
keznie és 16 A áramerősségre kell
méretezve lennie. Ha kétségei van-
nak, kérdezzen meg egy kiképzett vil-
lanyszerelőt. Ne próbálja meg saját
maga megváltoztatni az elektromos
installációt.

u Akkor is húzza ki a csatlakozó dugót
a dugaszolóaljzatból, ha a berende-
zést akár csak rövid ideig felügyelet
nélkül hagyja.

u Az elektromos feszültségellátásnak
meg kell felelnie az IEC 60364-1 elő-
írásainak.

u Ha a csatlakozó vezetéket ki kell cse-
rélni, ezzel a munkával a biztonság
veszélyeztetésének elkerülésére a
gyártót, a gyártó erre feljogosított
vevőszolgálatát vagy egy megfelelő
szakképzettségű személyt kell meg-
bízni.
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u Sohase fogja meg nedves kézzel a
hálózati csatlakozó dugót.

u Ne húzza ki a hálózati csatlakozó du-
gót, miközben a készülékkel dolgo-
zik.

u Ne menjen keresztül járművel a háló-
zati csatlakozó vezetéken vagy a
hosszabbító kábelen, ne préselje
össze és ne húzza meg erősen azt,
mert megrongálódhat. A kábelt óvja
meg az éles peremektől, magas hő-
mérséklettől és olajtól.

u Ne használja a készüléket, ha a háló-
zati tápvezeték vagy fontos alkatré-
szek, mint a magas nyomású tömlő, a
szórópisztoly vagy a biztonsági be-
rendezések megrongálódtak.

u Figyelem: A nem előírásszerű hosz-
szabbító kábelek veszélyesek lehet-
nek.

u Egy hosszabbító alkalmazása esetén
csak vízhatlan kivitelű csatlakozó du-
gót és csatlakozást szabad használni.
A hosszabbító vezeték keresztmet-
szetének meg kell felelnie az Üzemel-
tetési útmutató előírásainak és fröcs-
csenő víz ellen védett kivitelben kell
készülnie. A dugós csatlakozó nem
feküdhet vízben.

u A feszültség ellátó vagy hosszabbító
kábel csatlakozó dugójának kicseré-
lésekor a fröccsenő víz elleni véde-
lemnek és a mechanikai stabilításnak
meg kell maradnia.

Vízcsatlakozás
u Ügyeljen a vízszolgáltató vállalat elő-

írásainak betartására.
u Ügyeljen arra, hogy valamennyi csat-

lakozó tömlő csavarkötése tömör le-
gyen.

u Csak egy 12,7 mm (1/2") átmérőjű,
megerősített tömlőt használjon.

u A berendezést sohasem szabad
visszáram szelep nélkül csatlakoztat-
ni az ivóvízellátáshoz. A visszáram
szelepen keresztülfolyt víz már nem
tekinthető ivóvíznek.

u A nagynyomású tömlőnek nem sza-
bad megrongálódott állapotban len-
nie (szétrobbanási veszély). Egy
megrongálódott nagynyomású töm-
lőt azonnal ki kell cserélni. Csak a
gyártó által javasolt tömlőket és ösz-
szeköttetéseket szabad használni.

u A magas nyomású tömlők, szerelvé-
nyek és csatlakozók a készülék biz-
tonsága szempontjából igen fontos
alkatrészek. Csak a gyártó által java-
solt tömlőket, szerelvényeket és
csatlakozásokat használja.

u A vízcsatlakozásnál csak tiszta vagy
szűrt vizet szabad használni.

Alkalmazás
u A használat előtt ellenőrizze a beren-

dezés és valamennyi tartozék elő-
írásszerű állapotát és üzembiztonsá-
gát. Ha a berendezés vagy valamelyik
tartozék nincs kifogástalan állapot-
ban, nem szabad használni.
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u Ne irányítsa a vízsugarat saját magá-
ra, vagy más személyekre, hogy így
tisztítsa meg a ruháját vagy cipőjét.

u Sohase használjon oldószert tartal-
mazó folyadékokat, hígítatlan sava-
kat, acetont és oldószereket, bele-
értve a benzint, festékhígítót és fűtő-
olajat, mivel ezeknek az anyagoknak
a ködpermete igen gyúlékony, rob-
banékony és mérgező.

u A berendezés veszélyes területeken
(például töltő állomások) való hasz-
nálata esetén tartsa be a megfelelő
biztonsági előírásokat. A berende-
zést robbanásveszélyes helyiségek-
ben üzemeltetni tilos.

u A berendezést stabil alapra kell he-
lyezni.

u Zárt helyiségben történő alkalmazás
esetén ügyeljen a kielégítő szellőzés-
re. Gondoskodjon arról, hogy a gép-
járművek a tisztítás során ki legyenek
kapcsolva (motor KI).

u A magas nyomású tisztítóberendezés
kezeléséhez mindkét kézre szükség
van. Létrán állva ne dolgozzon. Ha
erkélyeken, vagy más, magasan elhe-
lyezett felületeken végzett munka
esetén ügyeljen arra, hogy mindig
lássa valamennyi peremet.

u Csak a berendezés gyártója által ja-
vasolt tisztítószereket használja. Ve-
gye figyelembe a gyártó alkalmazási,
ártalmatlanítási és figyelmeztető tá-
jékoztatóit.

u Más tisztítószerek vagy vegyszerek
alkalmazása negatív befolyással le-
het a gép biztonságára.

u A munkaterületen minden áram alatt
álló alkatrésznek fröccsenő víz ellen
védett kivitelben kell készülnie.

u A szórópisztoly kioldókarját üzem
közben nem szabad a ON (BE) hely-
zetben rögzíteni.

u A magasnyomású tisztítók haszná-
lata során aeroszolok keletkezhet-
nek. Az aeroszolok belélegzése
egészségkárosító hatású.

u Letakart fúvókák csökkenthetik az
aeroszol-hatást. Szükség esetén vi-
seljen megfelelő személyi védőfel-
szerelést (PSA) a fröccsenő víz elleni
védelemre, például védőszemüve-
get, porvédő maszkot, hogy védje
magát a víz, részecskék és aeroszo-
lok ellen, amelyeket a tárgyak vissza-
verhetnek.

u A magas nyomás következtében tár-
gyak visszapattanhatnak. Szükség
esetén viseljen megfelelő személyi
védőfelszerelést, például védőszem-
üveget.

u A nagynyomású vízsugár által kivál-
tott megrongálódások megelőzésére
a gépjárművek gumiabroncsait és
szelepeit csak legalább 30 cm távol-
ságból szabad tisztítani. Ennek első
jele a gumiabroncsok elszíneződése.
A megrongálódott gumiabroncsok/
szelepek életveszélyesek.

u Az azbesztet és egyéb, az egészségre
káros hatású anyagokat tartalmazó
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tárgyakat nem szabad a berendezés-
sel lefröcskölni.

u A javasolt tisztítószereket ne hasz-
nálja higítatlanul. A termékek bizton-
ságosak, mivel nem tartalmaznak sa-
vakat, lúgokat vagy a környezetron-
gáló hatású anyagokat. Ajánljuk,
hogy a tisztítószereket gyermekektől
gondosan elzárva tartsa. Ha a tisztí-
tószer valakinek a szemébe jut, azt
azonnal, bő vízzel ki kell öblíteni. A
tisztítószer lenyelése esetén azonnal
hívjon orvost.

u Sohase használja a nagynyomású
tisztítót szűrő nélkül, vagy egy el-
szennyeződött vagy megrongáló-
dott szűrővel. Ha a nagynyomású
tisztítót szűrő nélkül, vagy elszennye-
ződött vagy megrongálódott szűrővel
használja, a szavatosság megszűnik.

u Fémalkatrészek hosszabb használat
sorón forróvá válhatnak. Szükség
esetén viseljen védő kesztyűt.

u Rossz időjárási feltételek esetén,
mindenek előtt egy közeledő vihar
esetén ne dolgozzon a nagynyomású
tisztítóval.

u Viseljen a fröccsenő víz elleni véde-
lemre alkalmas védőruhát. Ne hasz-
nálja a berendezést, ha annak ható-
távolságán belül más személyek is
tartózkodnak, hacsak nem viselnek
védőruhát.

Kezelés
u A kezelő személy a terméket csak a

rendeltetésének megfelelően hasz-

nálhatja. Vegye figyelembe a helyi
adottságokat. Munka közben tudato-
san ügyeljen a közelben lévő más
személyekre, mindenek előtt gyere-
kekre.

u A berendezést csak olyan személyek
használhatják, akik a berendezés
használatában és kezelésében meg-
felelő kiképzésben részesültek, vagy
akik igazolni tudják, hogy kezelni tud-
ják a berendezést. A berendezést
gyerekek vagy fiatalkorúak nem üze-
meltethetik.

u Sohase engedje meg, hogy gyerme-
kek, korlátozott fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességű, illetve kellő
tapasztalattal és/vagy tudással nem
rendelkező és/vagy az ezen utasítá-
sokat nem jól ismerő személyek ezt a
terméket használják. Az Ön országá-
ban érvényes előírások lehet, hogy
korlátozzak a kezelő korát.

u A gyerekeket felügyelni kell, hogy ga-
rantálni lehessen, hogy a termékkel
ne játsszanak.

u A berendezést bekapcsolt állapotban
sohasem szabad felügyelet nélkül
hagyni.

u A magas nyomású fúvókából kilépő
vízsugár visszalökő hatást hoz létre.
Ezért a szórópisztolyt és a permete-
ző lámdzsát mindkét kezével szoro-
san fogja.

u Sohase használja a forgó fúvókát
vagy a pontszerű sugarat gépjármű-
vek tisztítására.
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Szállítás
u A szállítás előtt kapcsolja ki és bizto-

sítsa kikapcsolt helyzetben a beren-
dezést.

Karbantartás
u A berendezést bármely tisztítási és

karbantartási munka megkezdése,
valamint bármely tartozék kicserélé-
se előtt ki kell kapcsolni. Húzza ki a
hálózati csatlakozó dugót, ha a be-
rendezést hálózati feszültséggel üze-
melteti.

u A berendezést csak erre feljogosított
Bosch vevőszolgálati műhelyek javít-
hatják.

Tartozékok és pótalkatrészek
u A berendezéshez csak a gyártó által

engedélyezett tartozékokat és pótal-
katrészeket szabad használni. Az
eredeti tartozékok és eredeti pótal-
katrészek garantálják a berendezés
zavarmentes üzemét.

Jelképes ábrák
Az ezt követő jelmagyarázat a Használati útmutató elolvasá-
sának és megértésének megkönnyítésére szolgál. Jegyezze
meg ezeket a szimbólumokat és jelentésüket. A szimbólu-
mok helyes interpretálása segítségére lehet a termék jobb és
biztonságosabb használatában.
Jel Magyarázat

Mozgásirány

A reakció iránya

Tömeg

Be

Ki

Lo Alacsony nyomás
Hi Magas nyomás

Tartozékok

Rendeltetésszerű használat
A készülék felületek és tárgyak szabadban való tisztítására,
berendezések, járművek és csónakok tisztítására szolgál,
amennyiben megfelelő tartozékok és a Bosch által engedé-
lyezett tisztítószerek kerülnek felhasználásra.
A rendeltetésszerű használat egy 0 °C és 40 °C közötti kör-
nyezeti hőmérsékletre vonatkozik.
Ez a termék ipari méretekben való alkalmazásra nem alkal-
mas.

Műszaki adatok
Nagynyomású tisztító EasyAquatak 100 EasyAquatak 110 EasyAquatak 120
Rendelési szám 3 600 HA7 E.. 3 600 HA7 F.. 3 600 HA7 9..
Névleges teljesítményfelvétel kW 1,1 1,3 1,5
Hozzáfolyási hőmérséklet max. °C 40 40 40
Hozzáfolyási vízmennyiség min. l/perc 5,5 5,5 5,9
Megengedett nyomás MPa 10 11 12
Névleges nyomás MPa 6,7 7,4 8
Átfolyás l/perc 4,5 4,7 5,4
Maximális bemeneti nyomás MPa 1 1 1
Automatikus leállítási funkció ● ● ●
Súly a 01:2014 EPTA‑eljárás szerint kg 3,60 4,50 4,70
Érintésvédelmi osztály  / II  / II  / II
Gyári szám (Serial Number) Lásd a gyári számot (típustábla) a nagynyomású tisztítón
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A adatok 230 V hálózati feszültségre [U] vonatkoznak. Ettől eltérő feszültségek és külön egyes országok számára készült kivi-
telek esetén ezek az adatok változhatnak.

Zaj és vibráció értékek
3 600 HA7 E.. 3 600 HA7 F.. 3 600 HA7 9..

A zajkibocsátási értékek a EN 60335-2-79 előírásainak megfelelően kerültek meghatározásra

A készülék A-értékelésű zajszintjének tipikus értékei:
– Hangnyomás-szint dB(A) 80 85 80
– Hangteljesítmény-szint dB(A) 91 94 91
– Bizonytalanság K dB 3,0 3,0 2,0
Viseljen fülvédőt!
Az ah rezgési összértékek (a három irány vektorösszege) és a K szórás az EN 60335-2-79 szabvány szerint:
– Rezgéskibocsátási érték, ah m/s2 1,8 4,0 1,7
– Bizonytalanság K m/s2 0,7 1,5 0,6

Felszerelés és üzemeltetés
Ábrázolás/a munkalépés cél-
ja

Ábra Oldal

Szállítmány tartalma EasyAqua-
tak 100

A 278

Szállítmány tartalma EasyAqua-
tak 110/120

B 279

A kábeltartó felszerelése / a
használat során a pisztoly lera-
kására

C 280

A lándzsa felszerelése/leszere-
lése a szórópisztolyra/szóró-
pisztolyról

D 280

A fúvóka felszerelése/leszerelé-
se

D 280

A nagynyomású tömlő/a szóró-
pisztoly felszerelése/leszerelé-
se

E 281

Vízcsatlakozás F 281
Be- és kikapcsolás G 282
A fúvóka felhelyezése

A fúvókasugár beállítása

H − I 282 − 283

Az öblítőszeres palack csatla-
koztatása

J 284

A fúvóka megtisztítása K 285
A szűrő megtisztítása L 285
Szállítás M 286
Tárolás N 286
Tartozék kiválasztása O 287

Üzembe helyezés
Az Ön biztonságáért

Figyelem! A berendezés karbantartása vagy
tisztítása előtt kapcsolja ki a berendezést és
húzza ki a hálózati csatlakozó dugót. Ugyan-

ez érvényes azokra az esetekre is, amikor a hálózati csat-
lakozó kábel megrongálódott, belevágtak, vagy beakadt
valamibe.
Az üzemi feszültség 230 V AC, 50 Hz (az EU-n kívüli orszá-
gokban a kiviteltől függően 220 V, 240 V). Csak engedélye-
zett hosszabbító kábelt használjon. További információkat az
erre feljogosított vevőszolgálattól kaphat.
Ha a nagynyomású tisztító üzemeltetéséhez egy hosszabbító
kábelt használ, akkor a következő vezeték keresztmetszetek-
re van szükség:
– 2,5 mm2 legfeljebb 25 m hosszúságig
Tájékoztató: Ha egy hosszabbító kábelt használ, akkor an-
nak.– amint az a biztonsági előírásokban leírásra került, –
egy védővezetékkel kell rendelkeznie, amely a csatlakozó du-
gón keresztül össze van kötve az Ön elektromos berendezé-
sének védővezetékével.
Kétséges esetekben kérdezzen meg erről egy megfelelő kép-
zésű villanyszerelőt vagy a legközelebbi Bosch szerviz képvi-
seletet.

VIGYÁZAT: A nem előírásszerű hosszabbító
kábelek veszélyesek lehetnek. A hosszabbí-
tó kábeleknek, csatlakozó dugóknak és

csatlakozásoknak vízhatlan, szabadtéri használatra en-
gedélyezett kivitelűeknek kell lenniük.
A kábelösszeköttetéseket (a csatlakozó dugókat és a duga-
szoló aljzatokat) szárazon kell tartani, és nem szabad közvet-
lenül a földre fektetni.
A biztonság megnövelésére használjon egy legfeljebb 30 mA
hibaáramú hibaáram-kapcsolót. Ezt a hibaáram kapcsolót
minden használat előtt ellenőrizni kell.
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Ha a csatlakozó vezeték megrongálódott, azt csak egy Bosch
márkaszervizzel szabad megjavíttatni.
Tájékoztató azon termékekről, amelyek nem Nagybritanniá-
ban kerülnek eladásra: 
FIGYELEM: A kerti kisgépre szerelt csatlakozó dugót az Ön
biztonsága érdekében össze kell kapcsolni a hosszabbító ká-
bellel. A hosszabbító csatlakozójának fröccsenő víz ellen vé-
dett kivitelűnek kell lennie, gumiból kell készülnie, vagy gu-
mival kell bevonva lennie. A hosszabbítókábelt csak egy hú-
zásmentesítővel felszerelve szabad használni.
Ügyeljen arra, hogy ezt a berendezést nem szabad víz nélkül
üzemeltetni.

Üzemeltetés
u Ügyeljen arra, hogy ezt a berendezést nem szabad víz

nélkül üzemeltetni.

Bekapcsolás
Csatlakoztassa a víztömlőt (nem tartozik a szállítmányhoz) a
vízcsatlakozással és a berendezéssel.
Gondoskodjon arról, hogy a hálózati kapcsoló a „0“ helyzet-
ben álljon, majd csatlakoztassa a berendezést a dugaszoló-
aljzathoz.
Nyissa ki a vízcsapot.
Oldja fel a bekapcsolás reteszelését (hátsó kapcsoló a pisz-
toly fogantyúján), hogy ezzel szabaddá tegye a ravaszt. Telje-
sen nyomja be a ravaszt, amíg a víz egyenletesen folyik és
nem marad levegő sem a berendezésben, sem a nagynyomá-
sú tömlőben. Engedje el a ravaszt. Nyomja meg a bekapcso-
lás reteszelését (első kapcsoló a pisztoly fogantyúján).
Forgassa el a hálózati kapcsolót. Irányítsa lefelé a szórópisz-
tolyt. Nyomja meg a bekapcsolás reteszelését, hogy szabad-
dá tegye a ravaszt. Nyomja teljesen be a ravaszt.

Automatikus leállítási funkció
A berendezés kikapcsolja a motort, mihelyt a kezelő elengedi
a pisztoly fogantyúján elhelyezett működtető billentyűt.

Munkavégzési tanácsok
Általános tudnivalók
u Sohase használja a forgó fúvókát vagy a pontszerű suga-

rat gépjárművek tisztítására.
Gondoskodjon arról, hogy a nagynyomású tisztító sík alapon
álljon.
Sohase menjen túl messze előre a nagynyomású tömlővel, il-
letve ne húzza maga után a nagynyomású tisztítót a tömlőnél
fogva. Ez ahhoz vezethet, hogy a nagynyomású tisztító nem
áll stabilan és feldől.
Ne törje meg a nagynyomású tömlőt és ne menjen át rajta
egy gépjárművel. Óvja meg a nagynyomású tömlőt az éles
sarkoktól vagy élektől.

Munkavégzési tanácsok a tisztítószerekkel
végzett munkához
u Csak olyan tisztítószereket használjon, amelyek kife-

jezetten a nagynyomású tisztítókhoz megfelelőek.
A környezetvédelmi meggondolásoknak megfelelően azt ja-
vasoljuk, hogy csak takarékosan használja a tisztítószereket.
Vegye figyelembe a tartályon megadott hígítási javaslatokat.
Az ezzel a termékkel kiszállított nagynyomású habfúvóka egy
szabályozóval van felszerelve, amely a tisztítószer beállításá-
ra szolgál. A szabályozást a szükségnek megfelelően kell vég-
rehajtani.

A javasolt tisztítási módszer
1. lépés: Szerelje fel a lapos sugaras fúvókát és távolítsa el
azzal a durvább szennyeződéseket.
Csak az EasyAquatak 110/120 esetén:
2. lépés: Szerelje fel a tisztítószer palackot és vigyen fel egy
kevés tisztítószert.
3. lépés: Öblítse le a lapos sugaras fúvókával a leválasztott
szennyeződéseket és a tisztítószert.
Tájékoztató: A függőleges felületek tisztítását kezdje a tisztí-
tószerrel alul és haladjon a munka során felfelé. A leöblítés-
nél felülről lefelé haladjon.

Alternatív vízvételi pontokon való használat
Ez a nagy nyomású tisztító berendezés öntöltő és tartályok-
ból vagy természetes forrásokból is fel tudja szívni a vizet.
Igen FONTOS, hogy a víz bemeneti pontján fel legyen szerel-
ve egy megtisztított Bosch-szűrő, és hogy csak tiszta víz ke-
rüljön beszívásra.

Nyitott tartályok/tankok és természetes vizek
Használja az öntöltő tartozékokat, amelyek a következőkből
állnak:
– Szívószita visszacsapó szeleppel
– 3 m megerősített szívótömlő
– Univerzális csatlakozó a nagynyomású tisztító berende-

zéshez
Ezekkel a tartozékokkal a nagynyomású tisztító berendezés
0,5 m magasságra képes a vizet a vízszint fölé felszívni. Eh-
hez kb. 15 másodpercre lehet szükség.
Merítse be teljesen a 3 m tömlőt a vízbe, hogy kiszorítsa be-
lőle a levegőt. Csatlakoztassa a 3 m szívótömlőt a nagynyo-
mású tisztító berendezéshez és gondoskodjon arról, hogy a
szívószita a víz alatt maradjon.
Működtesse eltávolított szórópisztoly mellett a nagynyomású
tisztító berendezést, amíg a víz egyenletesen kezd folyni a
nagynyomású tömlőből. Ha 25 másodperc elteltével még
nem lép ki víz, kapcsolja ki a berendezést és ellenőrizze az
összes csatlakozást. Ha már folyik a víz, kapcsolja ki a nagy-
nyomású tisztító berendezést és a munkához csatlakoztassa
a szórópisztolyt és a permetező lándzsát.
Igen fontos, hogy csak jó minőségű tömlőt és csatlakozókat
használjon, hogy azok tömített módon csatlakozzanak és a
tömítések ne legyenek megrongálódva és egyenes helyzet-
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ben legyenek behelyezve. A tömítetlen csatlakozók gátolhat-
ják a víz felszívását.

Leeresztő csappal felszerelt víztartály
Ha a nagynyomású tisztító berendezést egy megfelelő le-
eresztő csappal felszerelt víztartályhoz kell csatlakoztatni,

akkor elsőként a víztömlőt (ez nem része a szállítmánynak)
kell a csaphoz csatlakoztatni. Nyissa ki a csapot, hogy kiszo-
rítsa az összes levegőt a tömlőből, majd csatlakoztassa a
tömlőt a nagynyomású tisztító berendezéshez.

Hibakeresés
Probléma Lehetséges ok Hibaelhárítás
A motor nem indul el A csatlakozó dugó nincs bedugva a dugaszolóalj-

zatba
Csatlakoztassa a csatlakozó dugót

A dugaszolóaljzat hibás Használjon egy másik dugaszolóaljzatot
A biztosíték leoldott Cserélje ki a biztosítékot
A hosszabbító kábel megrongálódott Próbálja meg hosszabbító kábel nélkül
A motorvédelem kioldott Hagyja a motort 15 percig lehűlni
Befagyott Olvassza fel a szivattyút, víztömlőt vagy tartozé-

kot
A motor állva marad A biztosíték leoldott Cserélje ki a biztosítékot

Nem helyes a hálózati feszültség Ellenőrizze a hálózati feszültséget, a hálózati fe-
szültségnek meg kell egyeznie a típustáblán meg-
adott értéknek

A motorvédelem kioldott Hagyja a motort 15 percig lehűlni
A biztosíték kiold A biztosíték túl gyenge Csatlakoztassa a berendezést egy olyan áramkör-

höz, amely a nagynyomású tisztító teljesítményé-
nek megfelelő biztosítékkal van ellátva

A motor jár, de nincs
nyomás

A fúvóka részlegesen eldugult Tisztítsa meg a fúvókát

Motorzaj van, de nincs
működés

Nem kielégítő hálózati feszültség Ellenőrizze, hogy a villamos hálózat feszültsége
megfelel-e a típustáblán található adatoknak.

Túl alacsony feszültség egy hosszabbító alkalma-
zása miatt

Ellenőrizze, hogy a hosszabbító megfelelő-e

A berendezést hosszú ideig nem használták Forduljon egy erre feljogosított Bosch vevőszolgá-
lathoz

Problémák az autostop-funkcióval Forduljon egy erre feljogosított Bosch vevőszolgá-
lathoz

Pulzáló nyomás Levegő a víztömlőben vagy a szivattyúban Járassa nyitott szórópisztoly, nyitott vízcsap és
alacsony nyomásra beállított fúvóka mellett a
nagynyomású tisztítót, amíg az el nem ér egy
egyenletes üzemi nyomást

A vízellátás nem felel meg a követelményeknek Ellenőrizze, hogy a vízcsatlakozó megfelel-e a mű-
szaki adatokban leírt értékeknek. A legvékonyabb
megengedett víztömlő mérete 1/2" vagy Ø 13 mm

A vízszűrő eldugult Tisztítsa meg a vízszűrőt
A víztömlő meg van törve vagy össze van préselve Egyenesen fektesse le a víztömlőt
A nagynyomású tömlő túl hosszú Vegye le a nagynyomású tömlő hosszabbítását, a

víztömlő legnagyobb megengedett hossza 7 m
A nyomás egyenletes,
de túl alacsony
Tájékoztató: Egyes tar-
tozékok alacsonyabb
nyomáshoz vezetnek

A fúvóka elhasználódott Cserélje ki a fúvókát
A start-/stoppszelep elhasználódott 5-ször gyorsan egymás után húzza meg a működ-

tető billentyűt
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Probléma Lehetséges ok Hibaelhárítás
A motor jár, de a nyo-
más korlátozott, vagy
nincs üzemi nyomás

A berendezés nincs csatlakoztatva a vízvezeték-
hez

A vízvezeték csatlakoztatása

A szűrő eldugult Tisztítsa meg a szűrőt
A fúvóka eldugult Tisztítsa meg a fúvókát

A nagynyomású tisztító
magától elindul

A szivattyú vagy a szórópisztoly nincs jól tömítve Forduljon egy erre feljogosított Bosch vevőszolgá-
lathoz

A berendezés nem tö-
mített

A szivattyú nincs jól tömítve Kisebb mértékű vízszivárgások megengedhetőek;
de nagyobb szivárgások esetén lépjen kapcsolat-
ba a vevőszolgálattal.

Karbantartás és szerviz
Karbantartás
u A hálózati csatlakozó dugót a készüléken végzendő

bármely munka megkezdése előtt húzza ki és szerelje
le a víz csatlakozást is.

Tájékoztató: Rendszeresen hajtsa végre az alábbi karban-
tartási munkákat, hogy biztosítsa a berendezés hosszú, meg-
bízható működését.
Rendszeresen ellenőrizze, nem észlelhetők-e a berendezé-
sen nyilvánvaló hiányosságok, mint laza rögzítések és elko-
pott vagy megrongált alkatrészek.
Ellenőrizze, hogy a burkolatok és védőberendezések nincse-
nek-e megrongálódva és helyesen vannak-e felszerelve. A
használat előtt hajtsa végre a szükséges karbantartási és ja-
vítási munkákat.
Ha a csatlakozó vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével
csak a magát a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-
ziszerszám-műhely ügyfélszolgálatát szabad megbízni, ne-
hogy a biztonságra veszélyes szituáció lépjen fel.

Használat után/tárolás
Kapcsolja ki a be-/kikapcsolót és nyomja meg a ravaszt, hogy
kiürítse a nagynyomású tömlőt.
Egy puha kefével és egy kendővel alaposan tisztítsa meg a
nagynyomású tisztító külső részeit. Víz, oldószer és politúr
használata tilos. Távolítson el minden szennyeződést, külö-
nösen alaposan tisztítsa meg a motor szellőzőnyílásait.
Tárolás a szezon vége után: Ürítse ki az összes vizet a szi-
vattyúból, ehhez működtesse néhány másodpercig a motort
és működtesse a ravaszt.
Ne tegyen más tárgyakat a berendezésre.
A készüléket fagymentes környezetben tárolja.
Gondoskodjon arról, hogy a kábelek a tárolás során ne csí-
pődjenek be. Ne törje meg és ne hajtsa be a magas nyomású
tömlőt.

Környezetvédelem
A környezetre káros vegyi anyagok nem nem szabd a talajvíz-
be, tavakba, folyókba, stb. jutniuk.
A tisztítószerek használatakor pontosan tartsa be a csoma-
goláson megadott előírásokat és az előírt koncentrációt.
A motoros gépjárművek tisztítása során ügyeljen a helyi elő-
írások betartására: Meg kell akadályozni, hogy a lemosott
olaj a talajvízbe jusson.

Vevőszolgálat és alkalmazási tanácsadás
A vevőszolgálat a terméke javításával és karbantartásával,
valamint a pótalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szíve-
sen válaszol. A pótalkatrészekkel kapcsolatos robbantott áb-
rák és egyéb információk a következő címen találhatók:
www.bosch-pt.com
A Bosch Alkalmazási Tanácsadó Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szívesen nyújt
segítséget.
Ha kérdései vannak vagy pótalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetlenül adja meg a termék típustábláján található 10‑je-
gyű cikkszámot.

Magyarország
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyömrői út. 120.
A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti készüléké-
nek javítását. 
Tel.: +36 1 879 8502
Fax: +36 1 879 8505
info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

További szerviz-címek itt találhatók:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltávolítás
A termékeket, a tartozékokat és a csomagolást a környezet-
védelmi szempontoknak megfelelően kell újrafelhasználásra
előkészíteni.

Ne dobja ki a termékeket a háztartási szemét-
be!

Csak az EU‑tagországok számára:
A használt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
zó 2012/19/EU sz. Európai Irányelvnek és ennek a megfele-
lő országok jogharmonizációjának megfelelően a már hasz-
nálhatatlan elektromos kéziszerszámokat külön össze kell
gyűjteni és a környezetvédelmi szempontból megfelelő újra
felhasználásra le kell adni.
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4,5 kg

EasyAquatak 100

A
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4,5 kg

EasyAquatak 110/120

B
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EasyAquatak 110/120
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EasyAquatak 110/120
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EasyAquatak 110/120J
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EasyAquatak 110/120

EasyAquatak 110/120M

N
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de EU-Konformitätserklärung Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass die genannten
Produkte allen einschlägigen Bestimmungen der nachfolgend
aufgeführten Richtlinien und Verordnungen entsprechen und mit
folgenden Normen übereinstimmen.

Hochdruckreiniger Sachnummer

en EU Declaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products
comply with all applicable provisions of the directives and regu-
lations listed below and are in conformity with the following stan-
dards.

Pressure washer Article number

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les pro-
duits décrits sont en conformité avec les directives, règlements
normatifs et normes énumérés ci-dessous.

Nettoyeur haute pressi-
on

N° d’article

es Declaración de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los pro-
ductos nombrados cumplen con todas las disposiciones corre-
spondientes de las Directivas y los Reglamentos mencionados a
continuación y están en conformidad con las siguientes normas.

Limpiadora de alta pre-
sión

Nº de artículo

pt Declaração de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produ-
tos mencionados cumprem todas as disposições e os regulamen-
tos indicados e estão em conformidade com as seguintes nor-
mas.

Limpador de alta
pressão

N.° do produto

it Dichiarazione di conformità UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilità che i prodotti in-
dicati sono conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Diret-
tive e dei Regolamenti elencati di seguito, nonché alle seguenti
Normative.

Idropulitrice Codice prodotto

nl EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde
producten voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de
hierna genoemde richtlijnen en verordeningen en overeenstem-
men met de volgende normen.

Hogedrukreiniger Productnummer

da EU-overensstemmelseserklæring Vi erklærer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
overensstemmelse med alle gældende bestemmelser i følgende
direktiver og forordninger og opfylder følgende standarder.

Højtryksrenser Typenummer

sv EU-konformitetsförklaring Vi förklarar under eget ansvar att de nämnda produkterna uppfyl-
ler kraven i alla gällande bestämmelser i de nedan angivna direk-
tiven och förordningarnas och att de stämmer överens med föl-
jande normer.

Högtryckstvätt Produktnummer

no EU-samsvarserklæring Vi erklærer under eneansvar at de nevnte produktene er i over-
ensstemmelse med alle relevante bestemmelser i direktivene og
forordningene nedenfor og med følgende standarder.

Høytrykkspyler Produktnummer

fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme täten, että mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seu-
raavien direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja
ovat seuraavien standardien vaatimusten mukaisia.

Painepesuri Tuotenumero

el Δήλωση πιστότητας ΕΕ Δηλώνουμε με αποκλειστική μας ευθύνη, ότι τα αναφερόμενα
προϊόντα αντιστοιχούν σε όλες τις σχετικές διατάξεις των πιο κάτω
αναφερόμενων οδηγιών και κανονισμών και ταυτίζονται με τα
ακόλουθα πρότυπα.

Πλυστικό μηχάνημα
υψηλής πίεσης

Αριθμός ευρετηρίου

tr AB Uygunluk beyanı Tek sorumlu olarak, tanımlanan ürünün aşağıdaki yönetmelik ve
direktiflerin geçerli bütün hükümlerine ve aşağıdaki standartlara
uygun olduğunu beyan ederiz.

Yüksek basınçlı temiz-
leyici

Ürün kodu

pl Deklaracja zgodności UE Oświadczamy z pełną odpowiedzialnością, że niniejsze produkty
odpowiadają wszystkim wymaganiom poniżej wyszczegól-
nionych dyrektyw i rozporządzeń, oraz że są zgodne z następują-
cymi normami.

Myjka wysokociśnienio-
wa

Numer katalogowy
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cs EU prohlášení oshodě Prohlašujeme na výhradní zodpovědnost, že uvedený výrobek
splňuje všechna příslušná ustanovení níže uvedených směrnic
anařízení aje vsouladu snásledujícími normami:*

Vysokotlaký čistič Objednací číslo

sk EÚ vyhlásenie ozhode Vyhlasujeme na výhradnú zodpovednosť, že uvedený výrobok
spĺňa všetky príslušné ustanovenia nižšie uvedených smerníc
anariadení aje vsúlade snasledujúcimi normami:

Vysokotlakový čistič Vecné číslo

hu EU konformitási nyilatkozat Egyedüli felelőséggel kijelentjük, hogy a megnevezett termékek
megfelelnek az alábbiakban felsorolásra kerülő irányelvek és ren-
deletek valamennyi idevágó előírásainak és megfelelnek a követ-
kező szabványoknak.

Nagynyomású tisztító Cikkszám

ru Заявление о соответствии ЕС Мы заявляем под нашу единоличную ответственность, что
названные продукты соответствуют всем действующим
предписаниям нижеуказанных директив и распоряжений, а
также нижеуказанных норм.

Очиститель высокого
давления

Товарный №

uk Заява про відповідність ЄС Мизаявляємо під нашу одноособову відповідальність, що
названі вироби відповідають усім чинним положенням
нищеозначених директив і розпоряджень, а також
нижчеозначеним нормам.

Очищувач високого
тиску

Товарний номер

kk ЕО сәйкестік мағлұмдамасы Өз жауапкершілікпен біз аталған өнімдер төменде жзылған
директикалар мен жарлықтардың тиісті қағидаларына
сәйкестігін және төмендегі нормаларға сай екенін білдіреміз.

Жоғары қысым
тазалағыш

Өнім нөмірі

ro Declaraţie de conformitate UE Declarăm pe proprie răspundere că produsele menţionate core-
spund tuturor dispoziţiilor relevante ale directivelor şi regle-
mentărilor enumerate în cele ce urmează şi sunt în conformitate
cu următoarele standarde.

Maşină de curăţat cu
înaltă presiune

Număr de identificare

bg ЕС декларация за съответствие С пълна отговорност ние декларираме, че посочените
продукти отговарят на всички валидни изисквания на
директивите и разпоредбите по-долу и съответства на
следните стандарти.

Водоструйна машина Каталожен номер

mk EU-Изјава за сообразност Со целосна одговорност изјавуваме, дека опишаните
производи се во согласност со сите релевантни одредби на
следните регулативи и прописи и се во согласност со
следните норми.

Високопритисна
пералка

Број на дел/артикл

sr EU-izjava o usaglašenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi
odgovaraju svim dotičnim odredbama naknadno navedenih
smernica u uredaba i da su u skladu sa sledećim standardima.

Čistač visokog pritiska Broj predmeta

sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izključno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v
skladu z vsemi relevantnimi določili direktiv in uredb ter ustreza
naslednjim standardom.

Visokotlačni čistilec Številka artikla

hr EU izjava o sukladnosti Pod punom odgovornošću izjavljujemo da navedeni proizvodi
odgovaraju svim relevantnim odredbama direktiva i propisima
navedenima u nastavku i da su sukladni sa sljedećim normama.

Visokotlačni uređaj za
čišćenje

Kataloški br.

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jär-
gnevalt loetletud direktiivide ja määruste kõikidele asjaomastele
nõuetele ja on kooskõlas järgmiste normidega.

Kõrgsurvepesur Tootenumber

lv Deklarācija par atbilstību ES standartiem Mēs ar pilnu atbildību paziņojam, ka šeit aplūkotie izstrādājumi
atbilst visiem tālāk minētajās direktīvās un rīkojumos ietvertajām
saistošajām nostādnēm, kā arī sekojošiem standartiem.

Augstspiediena tīrītājs Izstrādājuma numurs

lt ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiškiame, kad išvardyti gaminiai atitinka visus pri-
valomus žemiau nurodytų direktyvų ir reglamentų reikalavimus ir
šiuos standartus.

Didžiaslėgis plovimo
įrenginys

Gaminio numeris
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EasyAquatak 100

EasyAquatak 110

EasyAquatak 120

3 600 HA7 E..

3 600 HA7 F..

3 600 HA7 9..

2011/65/EU
2014/30/EU
2006/42/EC
2000/14/EC 
EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A2+A14:2019
EN 60335-2-79:2012
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
EN IEC 61000-3-2:2019
EN 61000-3-3:2013+A1:2019
EN IEC 63000:2018
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IV

de 3 600 HA7 E.. : 2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 91 dB(A), Unsicherheit K =3,0 dB, garantierter
Schallleistungspegel 95 dB(A); Bewertungsverfahren der Konformität gemäß Anhang V. Produktkategorie: 27

3 600 HA7 F.. : 2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 94 dB(A), Unsicherheit K =3,0 dB, garantierter
Schallleistungspegel 98 dB(A); Bewertungsverfahren der Konformität gemäß Anhang V. Produktkategorie: 27

3 600 HA7 9.. : 2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 91 dB(A), Unsicherheit K =2,0 dB, garantierter
Schallleistungspegel 93 dB(A); Bewertungsverfahren der Konformität gemäß Anhang V. Produktkategorie: 27

Technische Unterlagen bei: *
en 3 600 HA7 E.. : 2000/14/EC: Measured sound power level 91 dB(A), uncertainty K =3,0 dB, guaranteed sound power

level 95 dB(A);Conformity assessment procedure in accordance with annex V. Product category: 27

3 600 HA7 F.. : 2000/14/EC: Measured sound power level 94 dB(A), uncertainty K =3,0 dB, guaranteed sound power
level 98 dB(A);Conformity assessment procedure in accordance with annex V. Product category: 27

3 600 HA7 9.. : 2000/14/EC: Measured sound power level 91 dB(A), uncertainty K =2,0 dB, guaranteed sound power
level 93 dB(A);Conformity assessment procedure in accordance with annex V. Product category: 27

Technical file at: *
fr 3 600 HA7 E.. : 2000/14/CE : niveau de puissance acoustique mesuré 91 dB(A), incertitude K=3,0 dB, niveau de

puissance acoustique garanti 95 dB(A) ; procédure d’évaluation de conformité selon l’annexe V. Catégorie de produit :
27

3 600 HA7 F.. : 2000/14/CE : niveau de puissance acoustique mesuré 94 dB(A), incertitude K=3,0 dB, niveau de
puissance acoustique garanti 98 dB(A) ; procédure d’évaluation de conformité selon l’annexe V. Catégorie de produit :
27

3 600 HA7 9.. : 2000/14/CE : niveau de puissance acoustique mesuré 91 dB(A), incertitude K=2,0 dB, niveau de
puissance acoustique garanti 93 dB(A) ; procédure d’évaluation de conformité selon l’annexe V. Catégorie de produit :
27

Dossier technique auprès de : *
es 3 600 HA7 E.. : 2000/14/CE: nivel medido de la potencia acústica 91 dB(A), tolerancia K =3,0 dB, nivel garantizado

de la potencia acústica 95 dB(A); método de evaluación de la conformidad según anexo V. Categoría de producto: 27

3 600 HA7 F.. : 2000/14/CE: nivel medido de la potencia acústica 94 dB(A), tolerancia K =3,0 dB, nivel garantizado
de la potencia acústica 98 dB(A); método de evaluación de la conformidad según anexo V. Categoría de producto: 27

3 600 HA7 9.. : 2000/14/CE: nivel medido de la potencia acústica 91 dB(A), tolerancia K =2,0 dB, nivel garantizado
de la potencia acústica 93 dB(A); método de evaluación de la conformidad según anexo V. Categoría de producto: 27

Documentos técnicos de: *
pt 3 600 HA7 E.. : 2000/14/CE: Nível de potência acústica medido 91 dB(A), insegurança K =3,0 dB, nível de potência

acústica garantido 95 dB(A); processo de avaliação da conformidade de acordo com o anexo V. Categoria de produto:
27

3 600 HA7 F.. : 2000/14/CE: Nível de potência acústica medido 94 dB(A), insegurança K =3,0 dB, nível de potência
acústica garantido 98 dB(A); processo de avaliação da conformidade de acordo com o anexo V. Categoria de produto:
27

3 600 HA7 9.. : 2000/14/CE: Nível de potência acústica medido 91 dB(A), insegurança K =2,0 dB, nível de potência
acústica garantido 93 dB(A); processo de avaliação da conformidade de acordo com o anexo V. Categoria de produto:
27

Documentação técnica pertencente à: *
it 3 600 HA7 E.. : 2000/14/CE: livello di potenza sonora misurato 91 dB(A), incertezza K =3,0 dB, livello di potenza so-

nora garantito 95 dB(A); procedimento di valutazione della conformità secondo l’Allegato V. Categoria prodotto: 27

3 600 HA7 F.. : 2000/14/CE: livello di potenza sonora misurato 94 dB(A), incertezza K =3,0 dB, livello di potenza so-
nora garantito 98 dB(A); procedimento di valutazione della conformità secondo l’Allegato V. Categoria prodotto: 27

3 600 HA7 9.. : 2000/14/CE: livello di potenza sonora misurato 91 dB(A), incertezza K =2,0 dB, livello di potenza so-
nora garantito 93 dB(A); procedimento di valutazione della conformità secondo l’Allegato V. Categoria prodotto: 27

Documentazione Tecnica presso: *
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nl 3 600 HA7 E.. : 2000/14/EG: gemeten geluidsvermogensniveau 91 dB(A), onzekerheid K =3,0 dB, gegarandeerd ge-
luidsvermogensniveau 95 dB(A); beoordelingsmethode van de overeenstemming volgens bijlage V. Productcategorie:
27

3 600 HA7 F.. : 2000/14/EG: gemeten geluidsvermogensniveau 94 dB(A), onzekerheid K =3,0 dB, gegarandeerd ge-
luidsvermogensniveau 98 dB(A); beoordelingsmethode van de overeenstemming volgens bijlage V. Productcategorie:
27

3 600 HA7 9.. : 2000/14/EG: gemeten geluidsvermogensniveau 91 dB(A), onzekerheid K =2,0 dB, gegarandeerd ge-
luidsvermogensniveau 93 dB(A); beoordelingsmethode van de overeenstemming volgens bijlage V. Productcategorie:
27

Technisch dossier bij: *
da 3 600 HA7 E.. : 2000/14/EF: Målt lydeffektniveau 91 dB(A), usikkerhed K=3,0 dB, garanteret lydeffektniveau

95 dB(A); overensstemmelsesvurderingsprocedure som omhandlet i bilag V. Produktkategori: 27

3 600 HA7 F.. : 2000/14/EF: Målt lydeffektniveau 94 dB(A), usikkerhed K=3,0 dB, garanteret lydeffektniveau
98 dB(A); overensstemmelsesvurderingsprocedure som omhandlet i bilag V. Produktkategori: 27

3 600 HA7 9.. : 2000/14/EF: Målt lydeffektniveau 91 dB(A), usikkerhed K=2,0 dB, garanteret lydeffektniveau
93 dB(A); overensstemmelsesvurderingsprocedure som omhandlet i bilag V. Produktkategori: 27

Tekniske bilag ved: *
sv 3 600 HA7 E.. : 2000/14/EG: Uppmätt bullernivå 91 dB(A), osäkerhet K =3,0 dB, garanterad bullernivå 95 dB(A);

konformitetens bedömningsmetod enligt bilaga V. Produktkategori: 27

3 600 HA7 F.. : 2000/14/EG: Uppmätt bullernivå 94 dB(A), osäkerhet K =3,0 dB, garanterad bullernivå 98 dB(A);
konformitetens bedömningsmetod enligt bilaga V. Produktkategori: 27

3 600 HA7 9.. : 2000/14/EG: Uppmätt bullernivå 91 dB(A), osäkerhet K =2,0 dB, garanterad bullernivå 93 dB(A);
konformitetens bedömningsmetod enligt bilaga V. Produktkategori: 27

Teknisk dokumentation: *
no 3 600 HA7 E.. : 2000/14/EC: Målt lydeffektnivå 91 dB(A), usikkerhet K=3,0 dB, garantert lydeffektnivå 95 dB(A);

samsvarsvurderingsmetode i henhold til vedlegg V. Produktkategori: 27

3 600 HA7 F.. : 2000/14/EC: Målt lydeffektnivå 94 dB(A), usikkerhet K=3,0 dB, garantert lydeffektnivå 98 dB(A);
samsvarsvurderingsmetode i henhold til vedlegg V. Produktkategori: 27

3 600 HA7 9.. : 2000/14/EC: Målt lydeffektnivå 91 dB(A), usikkerhet K=2,0 dB, garantert lydeffektnivå 93 dB(A);
samsvarsvurderingsmetode i henhold til vedlegg V. Produktkategori: 27

Teknisk dokumentasjon hos: *
fi 3 600 HA7 E.. : 2000/14/EY: mitattu äänitehotaso 91 dB(A), epävarmuus K =3,0 dB, taattu äänitehotaso 95 dB(A);

vaatimustenmukaisuuden arviointimenetelmä liitteen V mukaisesti. Tuotekategoria: 27

3 600 HA7 F.. : 2000/14/EY: mitattu äänitehotaso 94 dB(A), epävarmuus K =3,0 dB, taattu äänitehotaso 98 dB(A);
vaatimustenmukaisuuden arviointimenetelmä liitteen V mukaisesti. Tuotekategoria: 27

3 600 HA7 9.. : 2000/14/EY: mitattu äänitehotaso 91 dB(A), epävarmuus K =2,0 dB, taattu äänitehotaso 93 dB(A);
vaatimustenmukaisuuden arviointimenetelmä liitteen V mukaisesti. Tuotekategoria: 27

Tekniset asiakirjat saatavana: *
el 3 600 HA7 E.. : 2000/14/ΕΚ: Μετρημένη στάθμη ηχητικής ισχύος 91 dB(A), ανασφάλεια K =3,0 dB, εγγυημένη στάθμη

ηχητικής ισχύος 95 dB(A). Διαδικασία αξιολόγησης της πιστότητας σύμφωνα με το παράρτημα V. Κατηγορία προϊόντος: 27

3 600 HA7 F.. : 2000/14/ΕΚ: Μετρημένη στάθμη ηχητικής ισχύος 94 dB(A), ανασφάλεια K =3,0 dB, εγγυημένη στάθμη
ηχητικής ισχύος 98 dB(A). Διαδικασία αξιολόγησης της πιστότητας σύμφωνα με το παράρτημα V. Κατηγορία προϊόντος: 27

3 600 HA7 9.. : 2000/14/ΕΚ: Μετρημένη στάθμη ηχητικής ισχύος 91 dB(A), ανασφάλεια K =2,0 dB, εγγυημένη στάθμη
ηχητικής ισχύος 93 dB(A). Διαδικασία αξιολόγησης της πιστότητας σύμφωνα με το παράρτημα V. Κατηγορία προϊόντος: 27

Τεχνικά έγγραφα στη: *
tr 3 600 HA7 E.. : 2000/14/EC: Ölçülen ses gücü seviyesi 91 dB(A), tolerans K=3,0 dB, garanti edilen ses gücü seviyesi

95 dB(A); uygunluk değerlendirme yöntemi ek V uyarınca. Ürün kategorisi: 27
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3 600 HA7 F.. : 2000/14/EC: Ölçülen ses gücü seviyesi 94 dB(A), tolerans K=3,0 dB, garanti edilen ses gücü seviyesi
98 dB(A); uygunluk değerlendirme yöntemi ek V uyarınca. Ürün kategorisi: 27

3 600 HA7 9.. : 2000/14/EC: Ölçülen ses gücü seviyesi 91 dB(A), tolerans K=2,0 dB, garanti edilen ses gücü seviyesi
93 dB(A); uygunluk değerlendirme yöntemi ek V uyarınca. Ürün kategorisi: 27

Teknik belgelerin bulunduğu yer: *
pl 3 600 HA7 E.. : 2000/14/WE: pomierzony poziom mocy akustycznej 91 dB(A), niepewność K=3,0 dB, gwarantowany

poziom mocy akustycznej 95 dB(A); procedura oceny zgodności zgodnie z załącznikiem V. Kategoria produktów: 27

3 600 HA7 F.. : 2000/14/WE: pomierzony poziom mocy akustycznej 94 dB(A), niepewność K=3,0 dB, gwarantowany
poziom mocy akustycznej 98 dB(A); procedura oceny zgodności zgodnie z załącznikiem V. Kategoria produktów: 27

3 600 HA7 9.. : 2000/14/WE: pomierzony poziom mocy akustycznej 91 dB(A), niepewność K=2,0 dB, gwarantowany
poziom mocy akustycznej 93 dB(A); procedura oceny zgodności zgodnie z załącznikiem V. Kategoria produktów: 27

Dokumentacja techniczna: *
cs 3 600 HA7 E.. : 2000/14/ES: změřená hladina akustického výkonu 91 dB(A), nejistota K =3,0 dB, zaručená hladina

akustického výkonu 95 dB(A); metoda posouzení shody podle dodatku V. Kategorie výrobku: 27

3 600 HA7 F.. : 2000/14/ES: změřená hladina akustického výkonu 94 dB(A), nejistota K =3,0 dB, zaručená hladina
akustického výkonu 98 dB(A); metoda posouzení shody podle dodatku V. Kategorie výrobku: 27

3 600 HA7 9.. : 2000/14/ES: změřená hladina akustického výkonu 91 dB(A), nejistota K =2,0 dB, zaručená hladina
akustického výkonu 93 dB(A); metoda posouzení shody podle dodatku V. Kategorie výrobku: 27

Technické podklady u: *
sk 3 600 HA7 E.. : 2000/14/ES: odmeraná hladina akustického výkonu 91 dB(A), neistota K =3,0 dB, zaručená hladina

akustického výkonu 95 dB(A); metóda posúdenia zhody podľa dodatku V. Kategória výrobku: 27

3 600 HA7 F.. : 2000/14/ES: odmeraná hladina akustického výkonu 94 dB(A), neistota K =3,0 dB, zaručená hladina
akustického výkonu 98 dB(A); metóda posúdenia zhody podľa dodatku V. Kategória výrobku: 27

3 600 HA7 9.. : 2000/14/ES: odmeraná hladina akustického výkonu 91 dB(A), neistota K =2,0 dB, zaručená hladina
akustického výkonu 93 dB(A); metóda posúdenia zhody podľa dodatku V. Kategória výrobku: 27

Technické podklady má spoločnosť: *
hu 3 600 HA7 E.. : 2000/14/EK: Mért hangteljesítmény-szint 91 dB(A), szórás K =3,0 dB, garantált hangteljesítmény-

szint 95 dB(A); a konformitás kiértékelési eljárást lásd a V Függelékben. Termékkategória: 27

3 600 HA7 F.. : 2000/14/EK: Mért hangteljesítmény-szint 94 dB(A), szórás K =3,0 dB, garantált hangteljesítmény-
szint 98 dB(A); a konformitás kiértékelési eljárást lásd a V Függelékben. Termékkategória: 27

3 600 HA7 9.. : 2000/14/EK: Mért hangteljesítmény-szint 91 dB(A), szórás K =2,0 dB, garantált hangteljesítmény-
szint 93 dB(A); a konformitás kiértékelési eljárást lásd a V Függelékben. Termékkategória: 27

Műszaki dokumentumok megőrzési pontja: *
ru 3 600 HA7 E.. : 2000/14/EС: Измеренный уровень звуковой мощности 91 дБ(A), погрешность K =3,0 дБ,

гарантированный уровень звуковой мощности 95 дБ(A); процедура оценки соответствия согласно приложения
V. Категория продукта: 27

3 600 HA7 F.. : 2000/14/EС: Измеренный уровень звуковой мощности 94 дБ(A), погрешность K =3,0 дБ,
гарантированный уровень звуковой мощности 98 дБ(A); процедура оценки соответствия согласно приложения
V. Категория продукта: 27

3 600 HA7 9.. : 2000/14/EС: Измеренный уровень звуковой мощности 91 дБ(A), погрешность K =2,0 дБ,
гарантированный уровень звуковой мощности 93 дБ(A); процедура оценки соответствия согласно приложения
V. Категория продукта: 27

Техническая документация хранится у: *
uk 3 600 HA7 E.. : 2000/14/EC: виміряна звукова потужність 91 дБ(A), похибка K=3,0 дБ, гарантована звукова

потужність 95 дБ(A); процедура оцінки відповідності відповідно до додатку V. Категорія продукту: 27

3 600 HA7 F.. : 2000/14/EC: виміряна звукова потужність 94 дБ(A), похибка K=3,0 дБ, гарантована звукова
потужність 98 дБ(A); процедура оцінки відповідності відповідно до додатку V. Категорія продукту: 27
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3 600 HA7 9.. : 2000/14/EC: виміряна звукова потужність 91 дБ(A), похибка K=2,0 дБ, гарантована звукова
потужність 93 дБ(A); процедура оцінки відповідності відповідно до додатку V. Категорія продукту: 27

Технічна документація зберігається у: *
kk 3 600 HA7 E.. : 2000/14/EC: Өлшелген дыбыс қаттылығы 91 дБ(A), дәлсіздік K=3,0 дБ, кепілденген дыбыс

қаттылығы 95 дБ(A); Сәйкестікті анықтау әдісі V тіркелгісі бойынша. Өнім санаты: 27

3 600 HA7 F.. : 2000/14/EC: Өлшелген дыбыс қаттылығы 94 дБ(A), дәлсіздік K=3,0 дБ, кепілденген дыбыс
қаттылығы 98 дБ(A); Сәйкестікті анықтау әдісі V тіркелгісі бойынша. Өнім санаты: 27

3 600 HA7 9.. : 2000/14/EC: Өлшелген дыбыс қаттылығы 91 дБ(A), дәлсіздік K=2,0 дБ, кепілденген дыбыс
қаттылығы 93 дБ(A); Сәйкестікті анықтау әдісі V тіркелгісі бойынша. Өнім санаты: 27

Техникалық құжаттар: *
ro 3 600 HA7 E.. : 2000/14/CE: Nivel măsurat al puterii sonore 91 dB(A), incertitudine K =3,0 dB, nivel garantat al pute-

rii sonore 95 dB(A); procedură de evaluare a conformităţii potrivit Anexei V. Categorie produse: 27

3 600 HA7 F.. : 2000/14/CE: Nivel măsurat al puterii sonore 94 dB(A), incertitudine K =3,0 dB, nivel garantat al pute-
rii sonore 98 dB(A); procedură de evaluare a conformităţii potrivit Anexei V. Categorie produse: 27

3 600 HA7 9.. : 2000/14/CE: Nivel măsurat al puterii sonore 91 dB(A), incertitudine K =2,0 dB, nivel garantat al pute-
rii sonore 93 dB(A); procedură de evaluare a conformităţii potrivit Anexei V. Categorie produse: 27

Documentaţie tehnică la: *
bg 3 600 HA7 E.. : 2000/14/EО: измерено ниво на звуковата мощност 91 dB(A), неопределеност K =3,0 dB,

гарантирано ниво на мощността на звука 95 dB(A); метод за оценка на съответствието съгласно приложение V.
Категория продукт: 27

3 600 HA7 F.. : 2000/14/EО: измерено ниво на звуковата мощност 94 dB(A), неопределеност K =3,0 dB,
гарантирано ниво на мощността на звука 98 dB(A); метод за оценка на съответствието съгласно приложение V.
Категория продукт: 27

3 600 HA7 9.. : 2000/14/EО: измерено ниво на звуковата мощност 91 dB(A), неопределеност K =2,0 dB,
гарантирано ниво на мощността на звука 93 dB(A); метод за оценка на съответствието съгласно приложение V.
Категория продукт: 27

Техническа документация при: *
mk 3 600 HA7 E.. : 2000/14/EC: Измерено ниво на звучна јачина 91 dB(A), несигурност K=3,0 dB, загарантирано

ниво на звучна јачина 95 dB(A); постапка за процена на сообразноста според прилог V. Категорија на производ:
27

3 600 HA7 F.. : 2000/14/EC: Измерено ниво на звучна јачина 94 dB(A), несигурност K=3,0 dB, загарантирано
ниво на звучна јачина 98 dB(A); постапка за процена на сообразноста според прилог V. Категорија на производ:
27

3 600 HA7 9.. : 2000/14/EC: Измерено ниво на звучна јачина 91 dB(A), несигурност K=2,0 dB, загарантирано
ниво на звучна јачина 93 dB(A); постапка за процена на сообразноста според прилог V. Категорија на производ:
27

Техничка документација кај: *
sr 3 600 HA7 E.. : 2000/14/EC: izmereni nivo ostvarene buke 91 dB(A), nepouzdanost K=3,0 dB, garantovani nivo ost-

varene buke 95 dB(A); postupak ocenjivanja usaglašenosti prema prilogu V. Kategorija proizvoda: 27

3 600 HA7 F.. : 2000/14/EC: izmereni nivo ostvarene buke 94 dB(A), nepouzdanost K=3,0 dB, garantovani nivo ost-
varene buke 98 dB(A); postupak ocenjivanja usaglašenosti prema prilogu V. Kategorija proizvoda: 27

3 600 HA7 9.. : 2000/14/EC: izmereni nivo ostvarene buke 91 dB(A), nepouzdanost K=2,0 dB, garantovani nivo ost-
varene buke 93 dB(A); postupak ocenjivanja usaglašenosti prema prilogu V. Kategorija proizvoda: 27

Tehnička dokumentacija kod: *
sl 3 600 HA7 E.. : 2000/14/ES: Izmerjena raven zvočne moči 91 dB(A), negotovost K =3,0 dB, zagotovljena raven zvoč-

ne moči 95 dB(A); postopek za presojo skladnosti v skladu s prilogo V. Kategorija izdelka: 27

3 600 HA7 F.. : 2000/14/ES: Izmerjena raven zvočne moči 94 dB(A), negotovost K =3,0 dB, zagotovljena raven zvoč-
ne moči 98 dB(A); postopek za presojo skladnosti v skladu s prilogo V. Kategorija izdelka: 27
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